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рекомендованої літератури, тематичний перелік українських 

словників та енциклопедій і програмові вимоги.  
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ПЕРЕДМОВА 

 

Словник – це всесвіт,  

розташований в алфавітному порядку. 

Анатоль Франс 
 

Для різнобічної фахової підготовки студентів-філологів 

важливе значення мають як основні курси сучасної української 
мови та літератури, так і заняття спеціалізації, які дають змогу 

поглибити і розширити знання, здобуті раніше. 

Пропонований збірник тестів має на меті допомогти 
студентам-філологам засвоїти, узагальнити й систематизувати 

теоретичні знання про основні поняття української лексикографії, 
класифікацію словників, історію українського словникарства, а 

також практичні навички користування основними українськими 

словниками та енциклопедіями.  
Збірник побудовано на базі спеціалізації “Українська 

лексикографія”, який призначений детальніше (ніж у рамках 

сучасної української літературної мови (розділ “Лексикографія”), 
що вивчається на ІІ курсі) ознайомити студентів із 

найважливішими аспектами історії, теорії та практики 

лексикографії як дисципліни лінгвістичного циклу.  
Видання передбачає як аудиторне, так і самостійне 

опрацювання матеріалу шляхом практичного застосування набутих 

теоретичних знань для розв’язання тестових завдань. 
Для успішного оволодіння мовним матеріалом у збірнику 

запропоновано системний підхід до вивчення основних понять 

української лексикографії, що виявляється у поділі завдань на три 
тематичні блоки, кожен з яких містить по два варіанти: 

 перший блок включає тестові завдання, присвячені темам: 

“Лексикографія як галузь лінгвістики” (об’єкт і предмет 

лексикографії; лексикографія як інтердисциплінарна галузь; 

функції словників і найважливіші поняття словникарства; 
основні принципи лексикографування) і “Класифікація 

лексикографічної продукції” (словники й енциклопедії; 

класифікація словників за метою укладання та функціями; 
класифікація словників за характеристикою слова відповідно 

до сфери  лексикографічного опису мови); 

 другий блок об’єднує тестові завдання з історії української 
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лексикографії (найдавніші українські словники; українська 

лексикографія 1917 р. — кінця ХХ ст.; новітній період 
української лексикографії); 

 до третього блоку належать тести, присвячені практиці 

сучасного українського словникарства, призначення яких: 

формування стійких умінь і навичок користування як 

традиційними (паперовими), так і сучасними (електронними) 
словниками, що можуть бути стаціонарними, переносними чи 

інтернет-словниками, які функціонують у режимі on-line. 

У структуру більшості тестових завдань входить чотири 
варіанти відповідей, один з яких правильний. Крім того, окремі 

завдання (ускладненого типу) передбачають самостійне 

формулювання відповідей, що сприяє інтенсифікації творчого 
мислення студентів і допомагає позбутися механічного підходу до 

виконання завдань. 

Перелік рекомендованої літератури, доданий до збірника 
тестів, охоплює праці, якими студенти можуть скористатися для 

кращої підготовки до розв’язування завдань. У переліку жирним 

шрифтом виділено основні підручники і монографічні дослідження 
з лексикографії, курсивом – статті й автореферати, присвячені 

окремому аспектові теорії чи практики лексикографії, звичайним 

шрифтом – додаткові праці. 
Лексикографічний корпус української мови містить список 

енциклопедій і словників української мови від найдавніших до 

найновітніших. Із метою оптимального і зручного використання 
цього переліку лексикографічні праці у ньому розташовано не за 

абеткою, а за тематичним принципом. Пропонований 

лексикографічний корпус не претендує на абсолютну вичерпність, 
проте до нього включено основні українські словники й 

енциклопедії. 
Програмові вимоги містять перелік теоретичних питань, 

винесений на залік зі спеціалізації “Українська лексикографія”, за 

основними з яких побудовано тестові завдання. 
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ТЕСТИ 
 

БЛОК  І 

ЛЕКСИКОГРАФІЯ ЯК ГАЛУЗЬ ЛІНГВІСТИКИ. 

КЛАСИФІКАЦІЯ СЛОВНИКІВ 

 

ВАРІАНТ І 
1. Виберіть варіант із правильним визначенням 
лексикографії: 

а) розділ мовознавства, що займається розробкою теоретичних 
засад укладання лексикографічної продукції, а також 

практичним створенням словників та енциклопедій; 

б) сукупність усіх лексикографічних праць певної мови; 
в) прикладна галузь мовознавства, що займається укладанням 

словників; 

г) сукупність методів і прийомів упорядкування лексичних 
одиниць із метою створення словників. 

 
2. На які дві частини поділяється лексикографія, що їх 
взаємодією забезпечується її поступальний розвиток? 

а) наукова і прикладна частини; 
б) синхронна та діахронна; 

в) теоретична і практична; 

г) методична і дидактична частини. 
 

3. Яке призначення лексикографічної критики? 

а) оцінювання словникової продукції; 

б) процес укладання словників; 
в) дослідження умов, які впливали на укладання словників у 

минулі часи; 

г) класифікація словників за різними ознаками відповідно до 
призначення. 

 
4. Які основні етапи охоплює процес укладання словників? 

а) відбір слів і створення картотеки; 

б) визначення місця майбутнього словника у класифікації уже 
існуючих та його видання; 

в) вивчення історичного розвитку лексикографії та видання 

нового словника; 
г) збирання даних, укладання тексту і видання словника. 
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5. З якими іншими мовознавчими дисциплінами 
лексикографія пов’язана найтісніше? 

а) лексикологія, фонетика, орфоепія, морфологія, 

соціолінгвістика, стилістика, етимологія, контрастивна 
лінгвістика; 

б) фонетика і лексикологія; 

в) фонетика, лексикологія, граматика; 
г) морфологія і синтаксис. 

 
6. Що називається метамовою словника? 

а) сукупність дефініцій для тлумачення лексичних одиниць; 
б) набір позначок, скорочень і умовних позначень, використаних 

у словнику; 

в) набір типових формул при опису значень слів, а також 
пояснення, позначки, види скорочень, умовні позначення; 

г) реєстрова частина словника. 

 
7. Які є способи розташування слів у словнику? 

а) алфавітний і гніздовий; 

б) прямий та зворотний; 

в) алфавітний та довільний; 
г) алфавітний, гніздовий і змішаний способи. 

 
8. Виберіть варіант із правильним визначенням енциклопедії: 

а) довідникове видання у формі книги чи компакт-диска, що 

містить зібрання слів або інших мовних одиниць з 

інформацією про їх будову, значення, написання, вимову, 
вживання, походження тощо чи з перекладом їх іноземною 

мовою; 

б) зібрання слів (морфем, словосполучень тощо), розташованих у 
певному порядку, в якому з’ясовується значення мовних 

одиниць, наводиться різна інформація про них або переклад 

іншою мовою чи подаються відомості про предмети, що 
визначаються словами; 

в) довідникове видання, у якому зібрані найістотніші відомості з 

усіх або окремих галузей знань, подані у формі доступного 
пояснення; 

г) зібрання слів, розташованих в алфавітному порядку, в якому 

з’ясовуються їхні орфографічні, лексичні чи граматичні 
характеристики. 
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9. Які існують види діахронних словників? 

а) історичні та етимологічні словники; 

б) одномовні і перекладні; 
в) повні та вибіркові; 

г) етимологічні та тлумачні словники. 

 
10. Як поділяються лексичні словники за критерієм 
охоплення словникового складу? 

а) українські та перекладні словники; 

б) одномовні та багатомовні; 

в) лексичні та фразеологічні; 
г) повні та вибіркові словники. 

 
11. Який різновид словників укладають лише для мертвих 
мов або для попередніх періодів розвитку живих мов, 
зафіксованих у писемних пам’ятках? 

а) тезауруси; 

б) конкорданси; 
в) етимологічні словники; 

г) історичні словники. 

 
12. До якого загального типу належать антропонімний, 
космонімний, топонімний, гідронімний, ойконімний тощо 
словники? 

а) асоціативні словники; 
б) ономастичні; 

в) фразеологічні; 
г) термінологічні словники. 

 
13. Як поділяють фразеологічні словники за способом 
подання фразеологічних одиниць? 

а) морфологічні й синтаксичні словники; 

б) одномовні й перекладні; 
в) реєстраційні, перекладні й тлумачні; 

г) алфавітні, гніздові й комбіновані словники. 

 
14. На які різновиди поділяються словники тропів? 

а) лінгвістичні та літературознавчі словники; 

б) словники метафор та порівнянь; 

в) реєстраційні та тлумачні; 
г) метафор, епітетів, порівнянь, перифраз і комбіновані. 
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15. Завдяки взаємодії лексикографії і якої іншої наукової 
галузі підтверджується статус і функціонування слова як 
знака, а мови – як знакової системи? 

а) семіотика; 

б) семантика; 
в) стилістика; 

г) соціолінгвістика. 

 
16. У чому полягає концепція кожного словника? 

а) концепція словника включає пояснення, позначки, види 
скорочень, умовні позначення; 

б) концепція словника сприяє вдосконаленню й уніфікації мови 

як засобу спілкування; 
в) концепція словника визначає його тип, обсяг і специфіку 

розробки у ньому різних лексикографічних параметрів, тобто 
відбір слів і їх аспектів, що пояснюються у словнику; 

г) концепція словника зумовлює алфавітне, гніздове чи змішане 

розташування слів у ньому. 

 
17. Який із наведених прикладів є екстенсивним словником? 

а) діалектний словник; 

б) орфографічний; 

в) ономастичний; 
г) тлумачний словник. 

 
18. Який словник називається ідеографічним? 

а) словник, у якому слова розміщені не за алфавітом, а за 
тематичним принципом; 

б) словник, у якому слова розміщені у зворотному порядку, за 

кінцевими літерами; 
в) словник, який подає історію всіх слів, що функціонували 

протягом певного часового проміжку; 

г) словник, який укладають на основі порівнянь, виписаних із 
творів художнього і публіцистичного стилів. 

 
19. Виберіть варіант, де наведено прізвища авторів 
основних словників українських жаргону та сленгу: 

а) С. П. Бибик, С. Я. Єрмоленко, Л. О. Пустовіт, Н. М. Бобух, 
М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський, В. Ф. Святовець; 

б) В. Т. Бусел, А. О. Івченко, Д. Г. Гринчишин, В. В. Яременко, 
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О. Сліпушко, М. Пещак, Н. Ф. Клименко, Є. Карпіловська, 

Б. Грінченко, Т. В. Ковальова, Л. П. Коврига; 
в) М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський, І. C. Олійник, 

М. М. Сидоренко, Г. М. Удовиченко, В. М. Білоноженко, 

В. О. Винник, І. С. Гнатюк; 
г) С. Пиркало, Л. Ставицька, І. Щур, Т. Кондратюк, 

О. Поповченко. 

 
20. У чому полягає принцип спадкоємності лексикографічних 
творів? 

а) словники найчастіше передаються у спадщину; 

б) будь-які словники під час опису певного словникового 

матеріалу завжди спираються на існуючі лексикографічні 
традиції; 

в) кожний словник завжди зорієнтований на певного читача, 

враховує особливості мов та потребу в певних 
лексикографічних працях у певний час; 

г) словники мають надзвичайну теоретичну та практичну 

багатоплановість. 

 

 

ВАРІАНТ  ІІ 
1. Виберіть варіант із правильним визначенням словника: 

а) зібрання слів (морфем, словосполучень тощо), розташованих у 

певному порядку, в якому з’ясовується значення мовних 

одиниць, наводиться різна інформація про них або переклад 
іншою мовою чи подаються відомості про предмети, що 

визначаються словами; 

б) зібрання слів, розташованих в алфавітному порядку, в якому 
з’ясовуються їхні орфографічні, лексичні чи граматичні 

характеристики; 

в) довідникове видання, у якому зібрані найістотніші відомості з 
усіх або окремих галузей знань, подані у формі доступного 

пояснення; 

г) довідникове видання у формі книги чи компакт-диска, що 
містить зібрання слів або інших мовних одиниць з 

інформацією про їх будову, значення, написання, вимову, 

вживання, походження тощо чи з перекладом їх іноземною 
мовою. 
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2. Що є предметом української лексикографії? 

а) вивчення історичного розвитку лексикографії, традицій 

укладання словників в Україні; 
б) технологія укладання різних типів словників української мови 

і розроблення її теоретичних засад; 

в) оцінювання словникової продукції; 
г) вивчення різних аспектів використання словників. 

 
3. Яке призначення лексикографічної типології? 

а) оцінювання словникової продукції; 
б) процес укладання словників; 

в) дослідження умов, які впливали на укладання словників у 

минулі часи; 
г) класифікація словників за різними ознаками відповідно до 

призначення. 

 
4. Які функції виконують словники? 

а) інформаційна, комунікативна, нормативна, наукова 

лінгвістично орієнтована, дидактична функції; 

б) комунікативна, соціальна, культурна; 
в) нормативна, історична, дидактична; 

г) інформаційна, комерційна, соціальна, правова функції. 

 
5. Яка роль інформатики для лексикографії? 

а) створення електронних словників у мережі INTERNET; 

б) забезпечення методів та способів нагромадження 

лексикографічного матеріалу, обробка і передавання його за 
допомогою комп’ютерів, створення комп’ютерних 

лексикографічних баз даних; 

в) статистична обробка даних картотеки окремих словників; 
г) перенесення даних традиційної лексикографії на електронні 

носії і їх впорядкування. 

 
6. За обсягом і відбором одиниць обробки словники можуть 
бути: 

а) екстенсивними і селективними; 
б) великими і малими; 

в) одномовними і перекладними; 

г) лексичними і морфологічними. 
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7. Які із перелічених праць належать до лексикографічної 
продукції? 

а) словники, енциклопедії, довідники, атласи, покажчики; 

б) словники, енциклопедії й енциклопедичні словники; 
в) словники й енциклопедії; 

г) тільки словники. 

 
8. Які види словників виокремлюють відповідно до їх мети 
укладання та функцій? 

а) екстенсивні та селективні словники; 
б) дескриптивні та прескриптивні; 

в) діахронні та синхронні; 

г) мовні та мовленнєві словники. 
 

9. Як поділяються синхронні словники залежно від кількості 
використаних у них мов? 

а) одномовні та перекладні словники; 

б) одномовні та двомовні; 
в) двомовні та багатомовні; 

г) тлумачні й перекладні словники. 

 
10. Які існують два типи повних лексичних словників? 

а) літературні та діалектні словники; 

б) одномовні та перекладні; 

в) двомовні та багатомовні; 
г) тлумачні словники та тезауруси. 

 
11. Якого різновиду словників не існує ще в Україні? 

а) антропонімний словник; 
б) словник жаргонів; 

в) словник арго; 

г) конкорданс. 
 

12. Як поділяють фразеологічні словники відповідно до їх 
призначення? 

а) морфологічні й синтаксичні словники; 

б) одномовні й перекладні; 

в) реєстраційні, перекладні й тлумачні; 
г) алфавітні, гніздові й комбіновані словники. 
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13. Як поділяють граматичні словники? 

а) орфографічні і тлумачні словники; 

б) морфологічні й синтаксичні; 
в) морфемні й словотвірні; 

г) морфологічні, морфемні й синтаксичні словники. 

 
14. Як називається різновид авторських словників, що 
містить приклади вживання усіх слів (і їх форм) в окремому 
творі або у всій творчості певного письменника? 

а) конкорданс; 
б) тезаурус; 

в) енциклопедія; 

г) енциклопедичний словник. 
 

15. Який словник називається ідеографічним? 

а) словник, у якому слова розміщені не за алфавітом, а за 

тематичним принципом; 
б) словник, у якому слова розміщені у зворотному порядку, за 

кінцевими літерами; 

в) словник, який подає історію всіх слів, що функціонували 
протягом певного часового проміжку; 

г) словник, який укладають на основі порівнянь, виписаних із 

творів художнього і публіцистичного стилів. 
 

16. Який із наведених прикладів є екстенсивним словником? 

а) діалектний словник; 

б) орфографічний; 
в) тлумачний; 

г) ономастичний словник. 

 
17. У чому полягає концепція кожного словника? 

а) концепція словника визначає його тип, обсяг і специфіку 

розробки у ньому різних лексикографічних параметрів, тобто 

відбір слів і їх аспектів, що пояснюються у словнику; 
б) концепція словника сприяє вдосконаленню й уніфікації мови 

як засобу спілкування; 

в) концепція словника включає пояснення, позначки, види 
скорочень, умовні позначення; 

г) концепція словника зумовлює алфавітне, гніздове чи змішане 

розташування слів у ньому. 
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18. Завдяки взаємодії лексикографії і якої іншої наукової 
галузі підтверджується статус і функціонування слова як 
знака, а мови – як знакової системи? 

а) соціолінгвістика; 

б) семантика; 
в) стилістика; 

г) семіотика. 

 
19. У чому полягає один із основних принципів 
лексикографування, а саме: зумовленість лексикографічної 
продукції жорстким прагматизмом? 

а) будь-які словники під час опису певного словникового 
матеріалу завжди спираються на існуючі лексикографічні 

традиції; 

б) словники, створені видатними лексикографами, несуть на собі 
відбиток їхньої індивідуальності стилю; 

в) кожний словник завжди зорієнтований на певного читача, 

враховує особливості мов та потребу в певних 
лексикографічних працях у певний час; 

г) ми користуємося словниками тільки тоді, коли це необхідно. 

 
20. Що таке дефініція? 

а) стисле, наукове визначення якогось поняття, що містить 

найістотніші ознаки визначуваного поняття; тлумачення 

слова; 
б) обов’язкові показники при іменнику, що виражають 

граматичне значення визначеності (артиклі, деякі займеникові 

прикметники); 
в) одночасне існування в суспільстві двох мов або двох форм 

однієї мови, що виконують різні функції; 

г) мовна конструкція, що замінює власну або загальну назву 
предмета. 
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БЛОК  ІІ 

ІСТОРІЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЛЕКСИКОГРАФІЇ 

 

ВАРІАНТ І 
1. Хто був автором першого українського друкованого 
словника? 

а) Лаврентій Зизаній; 
б) Памва Беринда; 

в) Павло Житецький; 

г) Борис Грінченко. 

 
2. Коли був опублікований словник Лаврентія Зизанія? 

а) 1793 року; 

б) 1596 року; 
в) 1627 року; 

г) 1889 року. 

 
3. Яким видом перекладного словника була праця 
Л. Зизанія? 

а) російсько-український словник; 
б) українсько-латинський; 

в) церковнослов’янсько-український; 

г) російсько-грецький словник. 
 

4. Коли був опублікований словник Памви Беринди? 

а) 1889 року; 

б) 1596 року; 
в) 1627 року; 

г) 1793 року. 

 
5. Який праця в історії української лексикографії була 
першим українсько-російським словником? 

а) “Изъяснение малороссійскихъ реченій...” Ф. Туманського; 

б) “Лексіконъ словеноросскій и Именъ Тлъкованіє” П. Беринди; 

в) “Краткій малороссійский словарь” О. Павловського; 
г) “Словниця української мови” Ф. Піскунова. 

 
6. Що означає назва однієї із лексикографічних праць XVII ст. 
“Гептаглот лексикон”? 

а) семимовний словник; 
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б) тлумачний словник; 

в) рукописний словник; 
г) перекладний словник. 

 
7. До якого твору української літератури вперше було 
додано перекладний словник? 

а) “Катерина” Т. Шевченка; 
б) “Маруся” Г. Квітки-Основ’яненка; 

в) “Енеїда” І. Котляревського; 

г) “Сад божественних пісень” Г. Сковороди. 
 

8. Коли був опублікований 4-томний “Словарь української 
мови” Бориса Грінченка? 

а) 1907-1909 роки; 

б) 1900-1910 роки; 
в) 1915-1917 роки; 

г) 1920-1922 роки. 

 
9. Яка мова не була використана в словнику XVII ст. 
“Гептаглот лексикон”? 

а) українська мова; 
б) англійська мова; 

в) татарська мова; 

г) латинська мова. 
 

10. Яким видом перекладного словника був “Лексіконъ 
словеноросскій и Именъ Тлъкованіє” Памви Беринди? 

а) російсько-український словник; 

б) церковнослов’янсько-український; 
в) українсько-латинський; 

г) російсько-грецький словник. 

 
11. Який етап українського словникарства ХХ ст. 
характеризувався активним розвитком лексикографії за 
кількістю та різноманітністю словників і прагненням 
відшукати і максимально повно подати народну, питомо 
українську лексику (діяльністю пуристів)? 

а) 1917 р. — початок 30-х рр.; 
б) кінець 50-х — кінець 80-х рр.; 

в) 1933 р. — до середини 50-х рр.; 

г) усе ХХ ст. 
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12. Який тлумачний словник зараз є найповнішим і 
найдокладнішим? 

а) Словарь української мови : у 4 томах / [упорядкував з 

додатком власного матеріалу Б. Грінченко]. — К. : 
видавництво редакції журналу “Кіевская Старина”, 1907—

1909. — 2971 с. 

б) Словник української мови : в 11 т. / [І. К. Білодід, 
А. А. Бурячок та ін. ; за заг. ред. І. К. Білодіда]. — К. : Наукова 

думка, 1970—1980. 

в) Великий тлумачний словник сучасної української мови / 
[уклад. і голов. ред. В. Т. Бусел]. — К. : Перун, 2003. — 

1440 с. + CD. 

г) Новий тлумачний словник української мови: В 4-х томах / 
[укл. В. Яременко, О. Сліпушко]. — К. : Аконіт, 2004. 

 
13. Яка праця української лексикографії найповніше охоплює 
лінгвістичну термінологію і є найкращою для фахівця-
філолога? 

а) “Українська мова”. Енциклопедія. [редкол. : 

В. М. Русанівський, О. О. Тараненко (співголови), 
М. П. Зяблюк та ін.]. — К. : “Укр. енцикл.”, 2007. — 752 с. 

б) Штерн І. Б. Вибрані топіки та лексикон сучасної лінгвістики : 

енциклопедичний словник для фахівців з теоретичних 
гуманітарних дисциплін та гуманітарної інформатики / 

[І. Б. Штерн ; Міжнародний фонд “Відродження”]. — К. : 

АртЕк, 1998. — 335 с. 
в) Єрмоленко С. Я. Українська мова. Короткий тлумачний 

словник лінгвістичних термінів / [С. Я. Єрмоленко та ін. ; за 
ред. С. Я. Єрмоленко]. — К. : Либідь, 2001. — 224 с. 

г) Мала філологічна енциклопедія / [уклали О. І. Скопненко, 

Т. В. Цимбалюк]. — К. : Довіра, 2007. — 478 с. 
 

14. Які три підходи, що відображають три типи мовної 
свідомості, сформувалися в Україні до укладання 
термінологічних словників? 

а) паперові словники, електронні та комбіновані; 

б) давній, класичний і новітній; 

в) традиційний, проросійський і проукраїнський; 
г) романтичний, європейський і консервативний. 
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15. Які словники користуються все більшою популярністю 
як серед укладачів, так і серед користувачів початку ХХІ 
століття? 

а) універсальні (багатопарадигмальні) словники; 

б) перекладні словники; 
в) тлумачні словники; 

г) багатомовні словники. 
 

16. Як поділяються комп’ютерні словники (словники, які 
відтворюються за допомогою персонального або 
портативного комп’ютера)? 

а) комп’ютерні, кишенькові, мобільні словники; 

б) стаціонарні, переносні, інтернет-словники; 

в) перекладні і тлумачні; 
г) українські та російські словники . 
 

17. Скільки слів повинен містити запланований 
Національною академією наук України 20-томний тлумачний 
словник української мови, перші томи якого уже вийшли у 
світ? 

а) приблизно 100 тисяч слів; 
б) приблизно 134 тисячі слів; 

в) приблизно 250 тисяч слів; 

г) приблизно 10 тисяч слів. 
 

18. Як класифікують електронні (або автоматичні) словники 
за носієм та засобами відтворення? 

а) комп’ютерні, кишенькові, мобільні словники; 
б) стаціонарні, переносні, інтернет-словники; 

в) перекладні і тлумачні; 

г) українські та російські словники. 
 

19. Хто був головним редактором короткого словника 
гуцульських говірок, виданого у Львові 1997 року? 

а) В. Ужченко; 
б) М. Негрич; 

в) Й. Дзендзелівський; 

г) Я. Закревська. 
 

20. Виберіть варіант, де наведено прізвища авторів 
основних словників українських жаргону та сленгу: 

а) С. П. Бибик, С. Я. Єрмоленко, Л. О. Пустовіт, Н. М. Бобух, 
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М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський, В. Ф. Святовець; 

б) В. Т. Бусел, А. О. Івченко, Д. Г. Гринчишин, В. В. Яременко, 
О. Сліпушко, М. Пещак, Н. Ф. Клименко, Є. Карпіловська, 

Б. Грінченко, Т. В. Ковальова, Л. П. Коврига; 

в) М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський, І. C. Олійник, 
М. М. Сидоренко, Г. М. Удовиченко, В. М. Білоноженко, 

В. О. Винник, І. С. Гнатюк; 

г) С. Пиркало, Л. Ставицька, І. Щур, Т. Кондратюк, 
О. Поповченко. 

 

ВАРІАНТ ІІ 
1. Як називався словник Лаврентія Зизанія, з якого почалася 
історія української лексикографії? 

а) “Синоніма славеноросская”; 

б) “Лексіконъ словеноросскій и Именъ Тлъкованіє”; 

в) “Лексисъ съ толкованіемъ словенскихъ словъ просто”; 
г) “Изъяснение малороссійскихъ реченій...”. 

 
2. Яким століттям датується поява перших писемних 
пам’яток української мови? 

а) VII-VIII ст.; 
б) XIV ст.;  

в) XI ст.; 

г) XVІ ст. 
 

3. Коли було опубліковано “Енеїду” І. Котляревського? 

а) 1798 року; 

б) 1898 року; 
в) 1837 року; 

г) 1861 року. 

 
4. Виберіть варіант, де перелічено прізвища авторів 
найдавніших українських словників: 

а) В. Т. Бусел, А. О. Івченко, Д. Г. Гринчишин, В. В. Яременко, 
О. Сліпушко, М. Пещак, Н. Ф. Клименко, Є. Карпіловська, 

Б. Грінченко, Т. В. Ковальова, Л. П. Коврига. 

б) Є. Славинецький, Ф. Туманський, Є. Тимченко, 
М. Закревський, О. Афанасьєв-Чужбинський, А. Корецький-

Сатановський. 

в) Б. Д. Грінченко, А. А. Москаленко, П. Й. Горецький, 
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В. В. Німчук. 

г) М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський, І. C. Олійник, 
М. М. Сидоренко, Г. М. Удовиченко, В. М. Білоноженко, 

В. О. Винник, І. С. Гнатюк. 

 
5. Хто з перелічених нижче вчених досліджував історію 
української лексикографії? 

а) А. Ю. Кримський, О. Синявський, М. А. Жовтобрюх, 

А. А. Москаленко. 

б) А. А. Москаленко, С. П. Бевзенко, Й. О. Дзендзелівський. 
в) Б. Д. Грінченко, А. А. Москаленко, П. Й. Горецький, 

В. В. Німчук. 

г) В. В. Німчук, Й. А. Багмут, В. М. Русанівський. 
 

6. Який етап українського словникарства ХХ ст. 
характеризувався помітним звуженням словникарської 
роботи, значним уніфікуванням української лексики в 
словниках? 

а) 1917 р. — початок 30-х рр.; 

б) кінець 50-х — кінець 80-х рр.; 

в) 1933 р. — до середини 50-х рр.; 
г) усе ХХ ст. 

 
7. Видання якого авторського словника стало початком 
наукового аналізу слововживання окремого письменника і 
своєрідною прелюдією до публікації за його зразком низки 
нових лексикографічних праць цього типу? 

а) словник мовних особливостей І. Нечуя-Левицького; 

б) словник рим Є. П. Гребінки; 
в) словник мови творів Г. Квітки-Основ’яненка (у 3-х томах); 

г) словник мови Т. Шевченка (у 2-х томах). 

 
8. Який найдавніший український словник найпершим у 
реєстрі зафіксував слова живої і книжної української мови, а 
до них наведено відповідники чи тлумачення мовою 
“словенською” (до цього словника було навпаки)? 

а) “Лексіконъ словеноросскій и Именъ Тлъкованіє”; 
б) “Лексисъ съ толкованіемъ словенскихъ словъ просто”; 

в) “Синоніма славеноросская”; 

г) “Изъяснение малороссійскихъ реченій...”. 
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9. До якого виду належить “Словарь української мови” за 
редакцією Б. Грінченка? 

а) етимологічний словник; 

б) тлумачний; 
в) перекладний українсько-російський; 

г) енциклопедичний словник. 
 
10. Яка лексикографічна праця була першою спробою 
українського тлумачного словника? 

а) “Словарь малороссійскихъ идіомовъ” М. Закревського; 

б) “Лексисъ съ толкованіемъ словенскихъ словъ просто” 
Л. Зизанія; 

в) “Словарь малороссійскихъ словъ, содержащихся в Энеиде, с 

русским переводом” І. Котляревського; 
г) “Изъяснение малороссийских реченій” Ф. Туманського. 

 
11. Коли виходив у світ словник української мови в 
одинадцяти томах, що вважається зараз найповнішим і 
найдокладнішим? 

а) 1990-2000 роки; 

б) 1970-1980 роки; 

в) 2000-2010 роки; 
г) 1960-1970 роки. 

 
12. У чому полягає суть інверсійного словника? 

а) фіксація лексики соціальних діалектів, що виникає і 

функціонує у великих групах мовців, об’єднаних спільністю 
інтересів; 

б) дослідження історії всіх слів, що функціонували протягом 

певного часового проміжку; 
в) визначення походження слів однієї мови, групи або сім’ї 

споріднених мов; 

г) розміщення слів у зворотному порядку, за кінцевими 
літерами. 
 
13. Хто здійснив чи не єдину спробу укладання українського 
стилістичного словника, опублікованого у Львові 1924 року? 

а) Є. Тимченко; 

б) Б. Грінченко; 

в) І. Огієнко; 
г) І. Верхратський. 
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14. Який із перелічених нижче словників не було 
опубліковано, тому він зафіксований тільки на сторінках 
часописів? 

а) словник дитячої лексики; 

б) словник перифраз; 
в) словник рим; 

г) словник слововживань. 
 
15. Як називалися рукописні словники-довідники, відомі з 
ХІІІ ст., у яких статті розміщувалися за алфавітним 
принципом, нерідко зазначалися літературні джерела й 
мова, з якої походило пояснюване слово? 

а) енциклопедії; 

б) азбуковники; 
в) римарії; 

г) глосарії. 

 
16. На основі поетичних творів якого українського автора 
було укладено конкорданс, виданий 2001 року О. Ільницьким 
та Ю. Гавришем в Америці та Канаді? 

а) В. Стус; 
б) І. Франко; 

в) Л. Костенко; 

г) Т. Шевченко. 
 
17. Чому деякі із найсучасніших словників української мови 
називаються універсальними (напр., Данилюк І. Г. 
Універсальний словник сучасної української мови. 100 000 / 
[І. Г. Данилюк]. — Донецьк : ТОВ “ВКФ “БАО”, 2011. — 
1008 с.)? 

а) оскільки вони адресовані якнайширшій аудиторії читачів: від 
дошкільнят до науковців-філологів; 

б) оскільки ці словники подають комплексну характеристику 

мовної одиниці або під однією обкладинкою містять кілька 
окремих розділів-словників; 

в) оскільки такі словники не мають чіткого призначення і їх 

можна використовувати з будь-якою метою; 
г) оскільки такі лексикографічні праці не належать до будь-якого 

типу класифікації і займають проміжне місце між словником, 

енциклопедією та енциклопедичним словником. 
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18. Який конкорданс, укладений на основі творів 
українського письменника, функціонує тільки у режимі 
on-line? 

а) конкорданс поетичних творів Т. Шевченка; 

б) конкорданс повних творів Г. Сковороди; 
в) конкорданс поетичної збірки І. Франка “Зів’яле листя”; 

г) словник мови творів Г. Квітки-Основ’яненка. 

 
19. Які розділи містить електронний словник “Словники 
України: інтегрована лексикографічна система”? 

а) транскрипція, синонімія, фразеологія, антонімія; 
б) словозміна, транскрипція, синонімія, антонімія; 

в) словозміна, тлумачення, транскрипція; 

г) словозміна, транскрипція, синонімія, фразеологія, антонімія. 
 

20. У якому році вийшов у світ перший том запланованого 
Національною академією наук України 20-томного 
тлумачного словника української мови, який повинен 
містити ≈ 250 тисяч слів? 

а) у 2000 році; 

б) у 2010 році; 

в) у 1991 році; 
г) у 2005 році. 



 24 

БЛОК  ІІІ 

ПРАКТИКА СЛОВНИКАРСТВА 

 

ВАРІАНТ І 
1. Вкажіть, з якого словника взято зразок статті: 
денотативний – той, що пов’язаний із відсиланням свідомості 
мовця до предметів і явищ позамовного світу через називання 
їх певними мовними виразами. 

а) орфографічний словник української мови; 

б) тлумачний словник лінгвістичних термінів; 
в) літературознавчий словник-довідник; 

г) словник-довідник з культури української мови. 

 
2. Вкажіть, з якого словника взято зразок статті: культурний, 

(хто) цивілізований, освічений, вихований; (світ) 
високорозвинений; (вплив) цивілізаційний; (овес) не дикий, 
культивований. 

а) практичний словник синонімів української мови; 

б) новий тлумачний словник української мови; 

в) словник фразеологічних синонімів української мови; 
г) словник-довідник з культури української мови. 

 
3. У якому з наведених варіантів подано статтю із сучасного 
словника іншомовних слів? 

а) обру́чка, и, ж. 1. Кільце з металу, рідше з дерева, з кістки і 

т. ін., яке носять на пальці як символ шлюбу або як прикрасу; 
перстень, каблучка. 

б) гідронім́іка – розділ лексикології (топоніміки), який вивчає 

гідроніми, закономірності їхнього виникнення, розвитку і 
функціонування; 

в) я́ва – частина акту (дії) у драматичному творі, що 

визначається незмінним колом (кількістю) дійових осіб. 
г) інтерме́цо – інструментальна п’єса довільної форми, іноді – 

самостійний оркестровий епізод в опері. 

 
4. У якому з наведених варіантів подано статтю зі словника 
лінгвістичних термінів? 

а) діале́ктика – процес розвитку чого-небудь в усій 

різноманітності форм та всій суперечності; 

б) інтерме́дія – невелика драматична п’єса, переважно 
комедійного характеру, виконувана між актами спектаклю; 
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в) дифу́зія – процес взаємного проникнення речовин при їх 

безпосередньому стиканні чи крізь певну перегородку; 
г) неоло́гія – розділ мовознавства, що досліджує нові слова 

(способи їх творення, типи значень, вживання). 

 
5. Які розділи містить електронний словник “Словники 
України: інтегрована лексикографічна система”? 

а) транскрипція, синонімія, фразеологія, антонімія; 

б) словозміна, транскрипція, синонімія, антонімія; 

в) словозміна, тлумачення, транскрипція; 
г) словозміна, транскрипція, синонімія, фразеологія, антонімія. 

 
6. Існує думка, що в українській мові є тільки три іменники, 
котрі закінчуються на -со: м’ясо, просо і колесо. Який словник 
допоможе швидко перевірити це твердження? 

а) граматичний словник української мови; 

б) орфографічний словник української мови; 
в) інверсійний словник української мови; 

г) тлумачний словник української мови. 

 
7. Скільки слів містить одинадцятитомний словник 
української мови (1980-1990 рр.)? 

а) приблизно 100 тисяч слів; 

б) приблизно 134 тисячі слів; 

в) приблизно 50 тисяч слів; 
г) приблизно 10 тисяч слів. 

 
8. Хто був редактором короткого словника гуцульських 
говірок, виданого у Львові 1997 року? 

а) В. Ужченко; 
б) Й. Дзендзелівський; 

в) М. Негрич; 

г) Я. Закревська. 
 

9. За допомогою якого словника можна з’ясувати значення 
наведених слів: догма, агресія, бенефіс, бравісимо, 
апперцепція, аннали, мадонна, брутто, інновація, стагнація? 

а) словник іншомовних слів; 

б) словник лінгвістичних термінів; 

в) етимологічний словник; 
г) словник науково-технічних термінів. 
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10. На основі творів якого автора укладений 4-томний 
конкорданс, виданий у 2001 році в Нью-Йорку, Едмонтоні та 
Торонто О. Ільницьким та Ю. Гавришем? 

а) Ю. Андрухович; 

б) І. Франко; 
в) І. Котляревський; 

г) Т. Шевченко. 

 
11. Тлумачний словник виявив, що у нього “зникли” деякі 
слова. Перед вами “лексичні ознаки” цих слів. Відновіть їх: 

а) в одному значенні синонім слова нестача, в іншому – синонім 
слова дефіцит; 

б) антонім слова суворість і омонім слова, що позначає 

пухнастого хижого звіра; 
в) іменник, який у різних значеннях може мати відношення і до 

одягу, і до річки; 

г) антонім до слова безсилля й омонім слова, що переносно 
позначає велику кількість. 

 
12. Перед вами лексичні рівняння. Визначте, яке слово треба 
вставити замість знака питання, щоб із правого та лівого 
боків від знака = (дорівнює) було однакове співвідношення: 

а) палець – перст = лоб – ? 
б) схід – захід = порядок – ? 

в) молодий – старий = егоїст – ? 

г) ренесанс – відродження = асиміляція – ? 
 

13. Розшифруйте значення наведених ремарок, які можуть 
використовуватися у словникових статтях: 

а) розм.; 

б) вульг.; 

в) жарт.;  
г) зневажл. 

 
14. Розшифруйте значення наведених ремарок, які можуть 
використовуватися у словникових статтях: 

а) абрев.; 
б) арґ.; 

в) евфем.;  

г) заст. 
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15. Із якого словника взято наведений фрагмент статті: вид – 

“др. видъ, п.сл. vid, слц. vid, нл. widanje “вид, видимость”, …стсл. 
видъ; псл. vidъ < *veid – споріднене з лит. veidas “лице”, лтс. 
veids “вид, форма”, гот. witan, witaida “дивитися на що-небудь, 

споглядати”, кімр. dwydd “присутність, наявність”, лат. video 
“бачу”, гр. ”вид”. “форма”, іє. *ueid-, *uid “дивитися, знати”: 

а) діалектний словник; 

б) тлумачний словник; 

в) етимологічний словник; 
г) ономастичний словник. 

 
16. Хто з українських ономастів присвячує свої праці 
власним назвам Івано-Франківщини (назвам населених 
пунктів, гідронімам тощо)? 

а) М. М. Габорак; 

б) В. О. Горпинич; 
в) В. П. Шульгач; 

г) І. І. Трійняк. 

 
17. Із якого словника взято наведену статтю: ГУМАНОЇД, 

-а, ч.; студ. Студент гуманітарного факультету. 

а) етимологічний словник; 

б) словник українського жаргону;  

в) тлумачний словник; 
г) словник лінгвістичних термінів 

 
18. Наведіть по одному фразеологізмові, які прийшли в 
літературну мову: 

а) із мовлення музикантів і артистів; 
б) із мовлення моряків; 

в) із мовлення столярів; 

г) із мовлення рибалок, мисливців. 
 

19. Яке умовне позначення вживається у словниках для 
виділення лексико-значеннєвих підзначень (відтінків 
значення) у межах одного значення? 

а) // (паралельні скісні риски); 

б) = (знак “дорівнює”); 

в) ◊ (ромб); 
г) ∆ (трикутник). 
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20. Із якого словника взято наведений фрагмент статті: 
РОСТИСЛА́В слов.; від рост- (рости) і слав- (слава). РОСТИК, 
РОСТИЧОК, РОСТЯ; СЛАВА, СЛАВКО, СЛАВЦЬО, СЛАВИК, 
СЛАВЧИК. 

а) етимологічний словник; 

б) словник власних імен людей; 

в) тлумачний словник; 
г) ономастичний словник. 

 

ВАРІАНТ  ІІ 
1. Вкажіть, із якого словника взято наведений зразок статті: 
диктант / диктат: розрізняються значенням. Дикта́нт, -у: 
письмова робота для перевірки грамотності. Дикта́т, -у: 
нав’язування вимог, умов, вказівок сильнішою стороною 
слабшій. 

а) новий тлумачний словник української мови; 
б) словник-довідник з культури української мови; 

в) тлумачний словник лінгвістичних термінів; 

г) практичний словник синонімів української мови 
 

2. Вкажіть, із якого словника взято наведений зразок статті: 
комар носа не підточить (робити щось дуже якісно) // стук-
грюк, аби з рук (робити щось зовсім не якісно): 

а) словник фразеологічних антонімів української мови; 

б) словник антонімів української мови; 
в) фразеологічний словник української мови; 

г) новий тлумачний словник української мови. 

 
3. У якому з наведених варіантів подано статтю зі словника-
довідника з культури української мови? 

а) еліпс / еліпсис: розрізняються значенням і вживанням. Е́ліпс, -
а, мат.: плоска замкнена крива, сума відстаней кожної точки 

якої від двох заданих точок (фокусів) є сталою величиною. 

Е́ліпсис, -а, лінгв.: пропуск у реченні слова або 
словосполучення, зрозумілого з контексту; 

б) когнітивна лінгвістика – розділ мовознавства, що вивчає 

процес породження, сприймання, розуміння мови; роль мови в 
пізнавальній діяльності людини; тлумачення текстів із 

погляду логічного членування позамовної дійсності; 

в) добровільний (який здійснює щось з власної волі) ↔ 
примусовий (який виконує щось під чиїм-небудь тиском); 
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г) аж кипить у руках (швидко щось робити) // як мокре горить 

(повільно щось робити). 
 

4. У якому варіанті подано статтю із тлумачного словника 
лінгвістичних термінів? 

а) апофео́з – заключна урочиста масова сцена вистави чи 

святкової концерної програми; 
б) траве́стія – різновид жартівливої, бурлескної поезії, коли твір 

із серйозним чи героїчним змістом та відповідною формою 

переробляється у твір комічного характеру; 
в) етнонім́іка – розділ антропоніміки, який вивчає назви племен, 

народів, народностей; 

г) медієвіс́тика, и, ж. Розділ історичної науки, предметом якого 
є історія Західної Європи середніх віків. 

 
5. Скільки слів містить одинадцятитомний словник 
української мови (1980-1990 рр.)? 

а) приблизно 100 тисяч слів; 
б) приблизно 134 тисячі слів; 

в) приблизно 50 тисяч слів; 

г) приблизно 10 тисяч слів. 
 

6. За допомогою якого словника можна з’ясувати значення 
наведених слів: генеза, генерація, дагеротипія, етнологія, 
інкогніто, ксенофобія, менталітет, реампутація, стенограф? 

а) словник іншомовних слів; 

б) словник лінгвістичних термінів; 

в) етимологічний словник; 
г) словник науково-технічних термінів. 

 
7. Виберіть варіант, де наведено прізвища авторів основних 
словників української лінгвістичної термінології: 

а) С. П. Бибик, С. Я. Єрмоленко, Л. О. Пустовіт, Н. М. Бобух, 
М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський, В. Ф. Святовець; 

б) В. Т. Бусел, А. О. Івченко, Д. Г. Гринчишин, В. В. Яременко, 

О. Сліпушко, Н. Ф. Клименко, Є. Карпіловська, Б. Грінченко; 
в) М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський, Г. М. Удовиченко, 

В. М. Білоноженко, В. О. Винник, І. С. Гнатюк; 

г) С. Пиркало, Л. Ставицька, І. Щур, Т. Кондратюк, 
О. Поповченко. 
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8. Тлумачний словник виявив, що у нього “зникли” деякі 
слова. Перед вами “лексичні ознаки” цих слів. Відновіть їх: 

а) один із антонімів слова світло й омонім слова, що позначає 

велику кількість; 
б) в одному значенні – синонім слова нещасний, в іншому – 

антонім слова багатий; 

в) іменник, який у різних своїх значеннях може відноситися і до 
зброї, і до шахти; 

г) іменник-фізичний термін, що у розмовному стилі 

використовується зі значенням велика кількість. 
 

9.  Перед вами лексичні рівняння. Визначте, яке слово треба 
вставити замість знака питання, щоб із правого та лівого 

боків від знака  =  (дорівнює) було однакове співвідношення: 

а) живий – мертвий = славити – ? 

б) глас – голос = прах – ? 

в) запорука – порука = гамувати – ? 
г) суверенітет – незалежність = віртуальний – ? 

 
10. Розшифруйте значення ремарок, які можуть 
використовуватися у словникових статтях: 

а) ірон.; 
б) лайл.; 

в) діал.; 

г) фам. 
 

11. Розшифруйте значення ремарок, які можуть 
використовуватися у словникових статтях: 

а) згруб.; 

б) пестл.; 
в) зменш.; 

г) жарґ. 

 
12. Із якого словника взято наведений фрагмент статті: май і 

маятися в історичному аспекті споріднені: май “клечання, 
зелень” розглядається як утворення від кореня ma – 
“хитатися, коливатися” у словах маяти, махати..; маяти 
“коливатися, розвіватися, махати, повівати (про вітер); 
виднітися вдалині; п. majachyc “невиразно виднітися”, majak 
“міраж, марево...”, слн. majati “трясти, гойдати, хитати”..., 
можливо, з дінд. maya “перевтілення, видіння, ілюзія...”. 
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а) тлумачний словник; 

б) етимологічний словник; 
в) словник лінгвістичних термінів; 

г) діалектний словник. 

 
13. Хто є автором “Словника гуцульських говорів: 
Березови”, виданого у Львові 2008 року? 

а) В. Ужченко; 

б) М. Негрич; 

в) Й. Дзендзелівський; 
г) Я. Закревська. 

 
14. З якого словника взято наведену статтю: 

БЕТОНОМІШАЛКА, -и, ж. 1. арм.; жарт. Вертоліт. 2. Шлунок 
людини, яка багато їсть. 

а) словник українського жаргону; 

б) тлумачний словник; 
в) термінологічний науково-технічний словник; 

г) діалектний словник. 

 
15. Наведіть по одному фразеологізмові, які прийшли в 
літературну мову: 

а) із мовлення картярів; 

б) із мовлення кравців та шевців; 

в) із мовлення спортсменів; 
г) із мовлення військових. 

 
16. Яке умовне позначення вживається у словнику для 
відокремлення фразеологізмів та інших стійких сполучень 
слів? 

а) // (паралельні скісні риски); 

б) = (знак “дорівнює”); 
в) ◊ (ромб); 

г) ∆ (трикутник). 
 
17. Які розділи містить електронний словник “Словники 
України: інтегрована лексикографічна система”? 

а) транскрипція, синонімія, фразеологія, антонімія; 
б) словозміна, транскрипція, синонімія, антонімія; 

в) словозміна, тлумачення, транскрипція; 

г) словозміна, транскрипція, синонімія, фразеологія, антонімія. 
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18. Із якого словника взято наведений фрагмент статті: 
ПЕТРО́ гр.; petra – скеля; (пор. петрографія). ПЕТРУСЬ, 
ПЕТРУСЬО, ПЕТРУСИК, ПЕТРУСИЧОК, ПЕТРУНЬ, ПЕТРУНЬО, 
ПЕТРУНЧИК, ПЕТРИК, ПЕТРИЧОК, ПЕТЬКО, ПЕТЯ. 

а) етимологічний словник; 

б) словник власних імен людей; 

в) тлумачний словник; 
г) ономастичний словник. 

 
19. Із якого словника взято наведений фрагмент статті: 
ЧЕРЕЗ ТЕРНИ ДО ЗІРОК. Латинський вислів “Per aspera ad 
astra” походить з твору староримського філософа Сенеки і 
виражає прагнення людини до оволодіння таємницями природи, 
висотами науки. 

а) тлумачний словник іншомовних слів; 

б) тлумачний словник української літературної мови; 
в) український фразеологічний словник; 

г) словник крилатих висловів в українській літературній мові. 

 
 

20. Із якого словника взято наведений фрагмент статті: 
УСМІШКА: гарна, гірка, добра, єдина, єхидна, загадкова, 
задоволена, знайома, іронічна, іржава, їдка, короткочасна, 
крива, лагідна, ласкава, легка, лукава, масна, мимолітна, мудра, 

м’яка, невинна, недобра, нерозгадана, німа, палка, печальна, 
помітна, привітна, приємна, примхлива, промениста, радісна, 
розгублена, світла, силувана, сита... Над ним схилилось 
обличчя Долі, — її усмішка така з а г а д к о в а (Л. Костенко). 

а) словник епітетів української мови; 

б) асоціативний словник української мови; 

в) словник синонімів української мови; 
г) літературознавчий словник-довідник. 
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української преси (2000 – 2010 рр.) [Текст] / О. А. Ільченко. – 
Х. : [б. в.], 2012. – 198 с. 

6. Коломієць М. П. Короткий словник перифраз / 

[М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський ; за ред. 
М. М. Пилинського]. — К. : Радянська школа, 1985. — 151 с. 

7. Космеда Т. А. Комунікативний кодекс українців у пареміях : 

тлумачний словник нового типу / [Т. А. Космеда, 
Т. Ф. Осипова]. — Дрогобич : Коло, 2010. — 272 с. 

8. Святовець В. Ф. Словник образотворчих засобів. Тропи та 

стилістичні фігури : навч. посібник для студ. ін-ту, ф-тів та 
від-нь журналістики вищих навч. закл. / [В. Ф. Святовець]. — 

К. : Ін-т журналістики КНУ ім. Т. Шевченка, 2003. — 178 с. 

9. Северинюк В. М. Популярний коментований словник 
українських прислів’їв та приказок / [В. М. Северинюк]. — 
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10. Словник художніх засобів і тропів / [уклад.: В. Ф. Святовець]. 

— К. : Академія, 2011. — 172 с. 
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35. ЛІНГВОКРАЇНОЗНАВЧІ  СЛОВНИКИ 

1. Словник символів / [О. І. Потапенко та ін.]. — К. : 

Народознавство, 1997. — 156 с. 
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1. Енциклопедія афоризмів і крилатих фраз : “Журналістика — 
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1. Бук С. Онлайн-конкорданс роману Івана Франка “Перехресні 

стежки” / [С. Бук, А. Ровенчак]. — Режим доступу: 
http://www.ktf.franko.lviv.ua/~andrij/science/Franko/ 

concordance.html. 

2. Словники України : інтегрована лексикографічна система. 
[Т. П. Гуменюк, В. А. Широков та ін.] — К., 2006. — CD 

3. Російсько-українсько-англійський багатотематичний 

тлумачний словник MultiLock v.3.80 (27 000 термінів). 
4. Сучасний тлумачний словник української мови : 100 000 слів / 

[за заг. ред. д. філол. наук, проф. В. В. Дубічинського]. — Х. : 

ВД “ШКОЛА”, 2009. — 1008 с. + CD. 
5. Українська Академія Наук [електронний ресурс] : російсько-

український словник (1927-1933). — К. : К.І.С., 2007. — CD. 

6. Online Concordance to the Complete Works of Hryhorij 
Skovoroda (Онлайн конкорданс повного зібрання творів 

Г. Сковороди) // http//www.arts.ualberta.ca/˜ukr/ 

skovoroda/NEWindex.php. Уклали Н. Пилип’юк (Університет 
Альберти, Канада), О. Ільницький (Університет Альберти, 

Канада), С. Козаков (Харківський нац. пед. університет ім. 

Г. С. Сковороди, Україна). 
7. Компакт-диск зі збіркою українських академічних словників 

30-х років у форматі pdf, зокрема “Російсько-український 
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словник” (1924-1933 рр., гол. ред. А. Кримський, С. Єфремов), 

видавництво “К.І.С.”, 2007 р. Він містить:  

 російсько-український академічний словник (1924-1933 рр.) за 

редакцією А. Кримського та С. Єфремова; 

 норми літературної української мови О. Синявського; 

 правописний словник Г. Голоскевича; 

 російсько-український словник О. Ізюмова; 

 російсько-український словник правничої мови; 

 російсько-український словник термінів фізики і хімії 

М. Вікула; 

 російсько-український словник термінів природознавства і 

географії К. Дубняка; 

 російсько-український фразеологічний словник 

В. Підмогильного, Є. Плужника; 

 словник ділової мови М. Дорошенка, М. Станиславського, 

В. Страшкевича; 

 словник природничої термінології; 

 словник технічної термінології І. Шелудька, Т. Садовського; 

 український стилістичний словник І. Огієнка. 

 

ІНШІ ІНТЕРНЕТ-СЛОВНИКИ (РЕЖИМ ON-LINE): 

 портал української мови та культури http://www.slovnyk.net;  

 український лінгвістичний портал: словники України on-line 

http://www/ulif.org.ua;  

 російсько-українські словники http://www.r2u.org.ua;  

 словники http://www.slovnik.com.ua; http://www.slovnyk.lutsk.ua;  

 вільна енциклопедія Вікіпедія http://uk.wikipedia.org;  

 українські словники on-line на сайті rozum.org.ua: 

http://www.rozum.org.ua; 

 перекладні українсько-іншомовні, іншомовно-українські 

словники, а також перекладні термінологічні словники на 
сайті GigaDict: http://gigadict.com; 

 українські словники на лінгвістичному порталі mova.info: 

http://www.mova.info; 

 українські словники на сайті Словопедія: 

http://slovopedia.org.ua. 
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ПРОГРАМОВІ ВИМОГИ 

 
1. Предмет лексикографії. 

2. Лексикографія як інтердисциплінарна галузь. 

3. Найважливіші поняття словникарства. Функції словників. 
4. Основні принципи лексикографування. 

5. Провідні українські лексикографи. 

6. Словники й енциклопедії. 
7. Класифікація словників за метою укладання та функціями. 

8. Класифікація за характеристикою слова відповідно до сфери  

лексикографічного опису мови. 
9. Лексикографічні праці нелітературної мови: діалектні та 

жаргонні. Словники арго. 
10. Словники власних назв. 

11. Повні лексичні словники: тлумачні та тезауруси. 

12. Лексикографічні праці сучасної української літературної 
мови: термінологічні, іншомовних слів, неологізмів. 

13. Словники багатства мовлення: синонімів, антонімів, омонімів, 

паронімів. 
14. Словники спеціального призначення: скорочень, стилістичні, 

інверсійні, асоціативні тощо. 

15. Лексикографічні праці синхронії та діахронії: спільне і 
відмінне, специфіка укладання. 

16. Діахронні словники: історичні та етимологічні. 

17. Синхронні перекладні словники. 
18. Синхронні одномовні нелексичні словники: фразеологічні, 

граматичні, словотвірні, акцентологічні, орфографічні, 

орфоепічні. 
19. Лексикографічні праці сфери мови і сфери мовлення: спільне 

та відмінне. 

20. Словники поетичного мовлення: епітетів, перифраз, 
порівнянь, метафор тощо. 

21. Словники крилатих висловів. 

22. Словники мови письменників. Конкорданси. Римівники. 
23. Словники труднощів слововживання, сполучуваності, 

частотності. 

24. Електронні словники: загальна характеристика. 
25. Класифікація словників за нелінгвістичними критеріями. 
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26. Історія української лексикографії: найдавніші українські 

словники. 
27. Українська лексикографія 1917 р. — кінця 20 ст. 

28. Основні напрямки розвитку новітньої української 

лексикографії. 
29. Комп’ютерні технології в українській лексикографії. 

30. Основні напрями в автоматизації української лексикографії. 
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